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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно годишния доклад относно правата на човека по света и политиката на 
Европейския съюз в тази област, включително последствията за стратегическата 
политика на ЕС в областта на правата на човека

(2011/2185(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид годишния доклад на ЕС относно правата на човека и демокрацията 
по света през 2010 г. (11501/2/11), публикуван от Европейската служба за външна 
дейност на 26 септември 2011 г.,

– като взе предвид съвместното съобщение на върховния представител на Съюза по 
въпросите на външните работи и политиката на сигурност и на Европейската 
комисия до Европейския парламент и до Съвета от 12 декември 2011 г. относно 
„Правата на човека и демокрацията в основата на външните действия на ЕС — към 
по-ефективен подход“ (COM(2011)0886),

– като взе предвид резолюцията си от 14 февруари 2006 г. относно клаузата за правата 
на човека и демокрацията в споразуменията на Европейския съюз1,

– като взе предвид резолюцията си от 25 февруари 2010 г. относно 13-ата сесия на 
Съвета на ООН по правата на човека (Женева, 1– 26 март 2010 г.)2,

– като взе предвид резолюцията си от 19 май 2010 г. относно Конференцията за 
преразглеждане на Римския статут на Международния наказателен съд, която ще се 
проведе в Кампала, Уганда,3, резолюциите и декларациите, приети от 
Конференцията за преразглеждане, проведена в Кампала, Уганда на 31 май – 11 юни 
2011 г. и обещанията, подписани от ЕС,

– като взе предвид резолюцията си от 17 ноември 2011 г. относно подкрепа от страна 
на ЕС за Международния наказателен съд (МНС): отговор на предизвикателствата и 
превъзмогване на трудностите4,

– като взе предвид Решение на Съвета 2011/168/ОВППС от 21 март 2011 г. относно 
Международния наказателен съд5 и преразгледания план за действие,

– като взе предвид резолюцията си от 17 юни 2010 г. относно политиките на ЕС в 
полза на защитниците на правата на човека6,

– като взе предвид резолюцията си от 5 април 2011 г. относно приоритетите и 

                                               
1 Приети текстове, P6_TA(2006)0056.
2 Приети текстове, P7_TA(2010)0036.
3 Приети текстове, P7_TA(2010)0185.
4 Приети текстове, P7_TA(2011)0507.
5 ОВ L 76, 22.3.2011 г., стр. 56.
6 Приети текстове, P7_TA(2010)0226.
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очертаването на новата политическа рамка на ЕС за борба с насилието срещу жени1,

– като взе предвид резолюцията си от 25 ноември 2010 г. относно корпоративната 
социална отговорност в международните търговски споразумения2,

– като взе предвид резолюцията си от 8 юни 2011 г. относно външното измерение на 
социалната политика, насърчаване на осигуряването на трудови и социални 
стандарти, както и европейската корпоративна социална отговорност3,

– като взе предвид резолюцията си от 7 юли 2011 г. относно външните политики на 
ЕС в полза на демократизацията4,

– като взе предвид всички свои резолюции по неотложни случаи, свързани с 
нарушения на правата на човека, демокрацията и принципите на правовата държава,

– като взе предвид резолюцията си от 5 май 2010 г. относно правото на делегиране на 
законодателни правомощия5,

– като взе предвид декларацията на Европейския парламент и на Съвета относно 
използването на делегирани актове в бъдещата Многогодишна финансова рамка 
(МФР) 2014 — 2020 г., приложена към резолюцията на ЕП от 1 декември 2011 г. 
относно външните действия: финансов инструмент за сътрудничество с 
индустриализирани и други страни и територии с висок доход6,

– като взе предвид членове 3 и 21 от Договора за Европейския съюз,

– като взе предвид член 207 от Договора за функционирането на Европейския съюз,

– като взе предвид насоките на Европейския съюз относно правата на човека,

– като взе предвид резолюцията си от 17 юни 2010 г. относно прилагането на 
Регламент (ЕО) № 1236/2005 на Съвета относно търговията с някои стоки, които 
биха могли да бъдат използвани с цел прилагане на смъртно наказание, изтезания
или други форми на жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или наказание7,

– като взе предвид своята резолюция от 7 октомври 2010 г. относно Световен ден 
срещу смъртното наказание8,

– като взе предвид своята резолюция от 16 декември 2010 г. относно годишния 
доклад за 2009 г. относно правата на човека по света и политиката на Европейския 

                                               
1 Приети текстове, P7_TA(2011)0127.
2 Приети текстове, P7_TA(2010)0446.
3 Приети текстове, P7_TA(2011)0260.
4 Приети текстове, P7_TA(2011)0334.
5 Приети текстове, P7_TA(2010)0127.
6 Приети текстове, P7_TA(2011)0533.
7 Приети текстове, P7_TA(2010)0236.
8 Приети текстове, P7_TA(2010)0351.
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съюз в тази област1,

– като взе предвид приемането от Комитета на министрите на Съвета на Европа на 7 
април 2011 г. на Конвенцията относно предотвратяването и борбата с насилието 
срещу жените и домашното насилие,

– като взе предвид Резолюция 65/208 на Общото събрание на ООН от 21 декември 
2010 г. относно извънсъдебните екзекуции, екзекуциите по бързата процедура и 
произволните екзекуции,

– като взе предвид съобщението от Комисията до Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите от 13 
октомври 2011 г. „Повишаване на въздействието на политиката на ЕС за развитие: 
програма за промяна“ (COM(2011)0637),

– като взе предвид Резолюции 1325, 1820, 1888, 1889 и 1960 на Съвета за сигурност на 
ООН относно жените, мира и сигурността,

– като взе предвид Резолюция 65/276 от 3 май 2011 г. на Общото събрание на ООН 
относно участието на Европейския съюз в работата на Организацията на 
обединените нации,

– като взе предвид предложението на Комисията за Регламент на Европейския 
парламент и на Съвета от 7 декември 2011 г. за определяне на общи правила и 
процедури за изпълнението на инструментите на Съюза за външна дейност 
(COM(2011)0842),

– като взе предвид предложението на Комисията за Регламент на Европейския 
парламент и на Съвета от 7 декември 2011 г. за създаване на финансов инструмент 
за насърчаване на демокрацията и правата на човека по света (COM(2011)0844),

– като взе предвид резолюцията си от 14 декември 2011 г. относно преразглеждането 
на Европейската политика за съседство2,

– като взе предвид съвместното съобщение на върховния представител на Съюза по 
въпросите на външните работи и политиката на сигурност и на Комисията до 
Европейския съвет, Европейския парламент, Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите от 8 март 2011 г. относно „Партньорство за 
демокрация и споделен просперитет с Южното Средиземноморие“ 
(COM(2011)0200),

– като взе предвид съвместното съобщение на върховния представител на Съюза по 
въпросите на външните работи и политиката на сигурност и на Комисията от 25 май 
2011 г .  относно „Нов отговор на промените в съседните държави“ 
(COM(2011)0303),

– като взе предвид съобщението на Европейската комисия „Обновена стратегия на ЕС 
                                               
1 Приети текстове, P7_TA(2010)0489.
2 Приети текстове, P7_TA(2011)0576.
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за периода 2011– 2014 г. за корпоративната социална отговорност“ 
(COM(2011)0681) и „Проучване на правната рамка в областта на правата на човека и 
околната среда, приложима спрямо европейските предприятия, които развиват 
дейност извън Европейския съюз“, извършено от Университета в Единбург през 
октомври 2010 г.,

– като взе предвид своята резолюция от 25 ноември 2010 г. относно правата на човека 
и социалните и екологичните стандарти в международните търговски 
споразумения1,

– като взе предвид Доклада на специалния докладчик на ООН (A/HRC/17/27) от 16 
май 2011 г. относно насърчаването и защитата на правото на свобода на мнение и 
изразяване, който подчертава приложимостта на международните норми в областта 
на правата на човека и стандартите относно правото на свобода на мнението и 
изразяването в интернет като средство за комуникация,

– като взе предвид своята резолюция от 11 май 2011 г. относно развитието на общата 
политика за сигурност и отбрана след влизането в сила на Договора от Лисабон2,

– като взе предвид Всеобщата декларация за правата на човека и всички 
международни инструменти в областта на правата на човека,

– като взе предвид Устава на Организацията на обединените нации (ООН),

– като взе предвид всички конвенции на ООН относно правата на човека и 
факултативните протоколи към тях3,

– като взе предвид Декларацията на ООН за правата на коренното население,

– като взе предвид Европейската конвенция за защита на правата на човека и 
основните свободи и текущите преговори относно присъединяването на ЕС към нея,

– като взе предвид Хартата на основните права на Европейския съюз4,

– като взе предвид член 48 и член 119, параграф 2 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по външни работи и становищата на 
комисията по развитие и на комисията по правата на жените и равенството между 
половете (A7-0000/2012),

A. като има предвид, че с учредителните договори Съюзът се ангажира външните му 
дейности да бъдат ръководени от принципите на демокрацията, правовата държава, 
универсалността и неделимостта на правата на човека и на основните свободи, 

                                               
1 Приети текстове, P7_TA(2010)0434.
2 Приети текстове, P7_TA(2011)0228.
3 Конвенцията на ООН против изтезанията; Конвенцията на ООН за правата на детето; Конвенцията на 
ООН за премахване на всички форми на дискриминация по отношение на жените; Конвенцията на ООН 
за правата на хората с увреждания; Международната конвенция на ООН за защитата на всички лица 
срещу насилствено изчезване.
4 ОВ C 303, 14.12.2007 г., стр. 1.
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зачитането на човешкото достойнство, принципите на равенство и солидарност, и 
зачитането на принципите на Устава на Организацията на обединените нации и на 
международното право;

Б. като има предвид, че правосъдието и принципите на правовата държава са стълбове 
на устойчивия мир, гарантиращи правата на човека и основните свободи; като има 
предвид, че Римският статут на МНС има решаващ принос за спазването на правата 
на човека, за международното право и в борбата срещу безнаказаността;

В. като има предвид, че демокрацията е най-добрата защита за правата на човека, на 
толерантността и равенството;

Г. като има предвид, че свободата на мнение и изразяване без риск от държавно 
наказание е всеобщо право, необходима част от което е наличието на разнообразни 
източници на информация;

Д. като има предвид, че защитниците на правата на човека са основни участници, 
когато става въпрос за защита и насърчаване на правата на човека и укрепване на 
демокрацията;

Е. като има предвид, че трябва да се вземат поуки от предишните неуспехи на 
Европейския съюз при подпомагането на прехода в страни с авторитарни режими, 
особено в случаите, когато съображения, свързани със стабилността и сигурността, 
са компрометирали принципната политика за насърчаване на демокрацията и 
правата на човека;

Ж. като има предвид, че 2010 г. отбеляза 10-ата годишнина на Резолюция 1325 на 
Съвета за сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността,

З. като има предвид, че годишният доклад на ЕС относно правата на човека и 
демокрацията по света през 2010 г. предоставя общ преглед на политиката на ЕС в 
тази област,

И. като има предвид, че настоящата резолюция има за цел да разгледа, оцени и, когато 
е уместно, да предложи конструктивна критика на дейностите по отношение на 
правата на човека на Комисията, Съвета, върховния представител и Европейската 
служба за външна дейност и на цялостната дейност на Парламента с оглед 
подробен преглед на действията на ЕС и да допринесе за прегледа на политиката на 
Съюза в тази област,

Общи точки

1. подчертава, че за да бъде Европейският съюз (ЕС) надежден участник във външните 
отношения, той трябва да действа последователно, в съответствие със 
задълженията, предвидени в Договора и достиженията на правото на ЕС и да
избягва двойните стандарти между политиката му по отношение на правата на 
човека и други външни политики, между вътрешните и външни политики, както и в 
поддържането на отношенията му с трети държави;
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2. подчертава също, че политиките на Съюза трябва не само да бъдат последователни, 
но и да служат за пример, така че да увеличат до възможно най-голяма степен 
неговия морален авторитет в световен мащаб; настоява да бъде включено ясно 
указание, че препоръките, представени в доклада Fava от 2007 г. относно 
транспортирането и неправомерното задържане на затворници, ще бъдат изпълнени 
и приветства инициативата за изготвяне на последващ парламентарен доклад;

3. счита, че преработването на директивите относно убежището следва да сложи край 
на продължаващите опасения за нарушаване на правата на човека, както и на 
твърденията за двойни стандарти в тази област от страна на държавите членки; 
поддържа мнението, че държавите членки следва да предоставят таблици на 
съответствието за относимите разпоредби на директивите, за да може да се 
извършва подходящ контрол върху тяхното изпълнение; подчертава, че трудността 
при разработването на обща политика представлява възможност за надграждане на 
базата на най-добрите практики; подчертава ролята, която трябва да изиграе 
Европейската служба за подкрепа в областта на убежището (EСПОУ); 

4. насърчава преговорите за присъединяването на ЕС към Европейската конвенция за 
правата на човека и изразява съжаление относно възпрепятстващото отношение на 
някои държави членки, особено на Франция и Обединеното кралство;

5. приветства разработването на национални стратегически документи относно 
правата на човека и подчертава, че те следва да включват и демократизацията; 
призовава за тяхното навременно прилагане чрез планове за действие в допълнение 
към тези стратегии, основани на анализ на ситуацията и нуждите във всяка държава, 
като се използват пълноценно относимите инструменти на ЕС; отново заявява своя 
призив тези национални стратегически документи да бъдат предоставяни на 
Парламента;

6. подчертава изключително важната роля на гражданското общество за защитата и 
насърчаването на демокрацията и правата на човека; подчертава, че контактите на 
ЕС с гражданското общество следва да бъдат изградени на основата на истинско 
партньорство, включително систематичен и редовен диалог при условия на 
равнопоставеност;

Годишен доклад на ЕС за 2010 г. 

7. подчертава важността на годишния доклад на ЕС за правата на човека и 
демокрацията в анализа и оценката на политиката на ЕС в тази област; отбелязва 
със съжаление, че върховният представител/заместник-председателят на Комисията 
(ВП/ЗП) и/или Европейската служба за външна дейност (ЕСВД) тази година изобщо 
не представи доклада на пленарно заседание, за разлика от предходната година, и 
силно препоръчва на ВП/ЗП да представя своевременно бъдещите такива доклади 
на Парламента;

8. изразява съжаление за прекалено описателния характер на годишния доклад и за 
прекомерния акцент, поставен върху еднократни действия; отново заявява искането 
си за прилагане на един по-систематичен подход, който да включва използването на 
показатели и бази за сравнение за отделните страни, така че в годишния доклад 
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изпълнението да бъде анализирано спрямо така поставените цели, за да се улесни 
извършването на обоснована оценка на извършеното;

9 приветства подробния раздел за насилието срещу жените в годишния доклад за тази 
година; оценява първостепенното значение, дадено на подкрепата на усилията в 
посока премахване на смъртното наказание в световен мащаб и на въпросите 
относно съдебната реформа; подкрепя практическата насоченост на ВП/ЗП към 
действията на ЕС на международни форуми;

10. приканва ВП/ЗП при изготвянето на бъдещите си годишни доклади активно и 
систематично да се консултира с Парламента и да докладва относно начина, по 
който резолюциите на Парламента са били взети под внимание;

Интегриране

11. горещо приветства изявлението на ВП/ЗП към Парламента на 13 декември 2011 г. в 
отговор на дългогодишния призив на Европейския парламент за създаването на 
длъжността специален представител на ЕС за правата на човека; подкрепя мнението 
на ВП/ЗП, че това ще „подейства като катализатор и ще засили присъствието ни в 
международен план“ и настоятелно призовава за незабавното създаване на тази 
длъжност; призовава заемащият длъжността да бъде експерт и да представлява 
ВП/ЗП в областта на международното хуманитарно право и международното 
правосъдие;

12. счита, че е от изключителна важност международните споразумения да не 
противоречат на ангажимента на ЕС по отношение на основните права; предлага по 
време на етапа на преговори да се извършват оценки на въздействието върху 
правата на човека, които да бъдат последвани от редовни доклади за напредъка, 
включващи оценките, направени от институциите на ЕС и службите, които 
отговарят за изпълнението, както и оценката, направена от местни и международни 
организации на гражданското общество като част от институционализирани 
механизми на гражданското общество за мониторинг;

13. препоръчва, за да се излезе отвъд общите идеи за интегриране, да бъде изготвен 
набор от практически мерки, които да бъдат задължителни за всички длъжностни 
лица на ЕС, които извършват външна дейност; подчертава, че обучението в областта 
на правата на човека трябва да бъде задължително за ЕСВД и съответните части на 
Комисията; препоръчва задачите, свързани с интегрирането, да бъдат включени в 
длъжностните характеристики на служителите като част от годишната оценка на 
персонала;

14. подчертава, че интегрирането на международното правосъдие трябва систематично 
да взема предвид борбата срещу безнаказаността в по-широкия контекст на 
подпомагането на търговията, развитието и принципите на правовата държава; 
подчертава, че жертвите трябва да бъдат основна грижа; препоръчва Римският 
статут на МНС да бъде добавен към пакета от международни договори относно 
доброто управление и принципите на правовата държава, които да бъдат 
ратифицирани от трети държави, допуснати до Общата система за преференции 
плюс (ОСП+); препоръчва последователното включване на клаузи на МНС в 
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споразуменията на ЕС с трети държави;

Действия на ЕС в контекста на Организацията на обединените нации

15. приветства приемането на резолюция 65/276 от Общото събрание на ООН относно 
участието на ЕС в работата на ООН като скромно начало на едно по-голямо 
начинание за увеличаване на ролята на ЕС в организацията; подчертава, че 
говоренето с един глас не трябва да бъде за сметка на загрижеността за правата на 
човека, а напротив – счита, че ЕС трябва енергично да настоява за упражняване на 
правата си и да използва подобрения си статут, за да работи за прокарване на 
амбициозна стратегия за правата на човека;

16. приветства конструктивната роля, изпълнявана от ЕС в реформата на Съвета по 
правата на човека (СПЧ), и по-специално неговата пълна подкрепа за 
независимостта на Службата на Върховния комисар на ООН за правата на човека, 
защитата на ролята на специалните процедури, държавните мандати и неделимостта 
на всички права на човека; препоръчва ЕС и неговите държави членки ясно да се 
противопоставят на практиката на някои регионални групи да предлагат 
„кандидати, започващи на чисто“ на изборите за СПЧ; приветства първия завършен 
цикъл на Всеобщия периодичен преглед (ВПР) и препоръчва на държавите членки 
на ЕС да бъдат водещи с примера си, като надграждат върху принос от първия кръг 
след консултации на национално равнище; подкрепя включването на последващо 
действие след ВПР в дневния ред на диалога на ЕС с трети държави по въпросите на 
правата на човека, както и в националните стратегически документи;

17. подчертава факта, че за да осигури подкрепа за по-голяма част от предложенията си 
в СПЧ, ЕС трябва спешно да подобри своя капацитет за постигане на напредък, 
включително чрез спечелване на подкрепата на ВП/ЗП, който да лобира в столиците 
на трети държави в подкрепа на позициите на ЕС; приветства възприемането на по-
стратегически, средносрочен подход към подготовката на сесии на СЧП в рамките 
на работната група по правата на човека към Съвета (COHOM); 

Политика на ЕС относно Международния наказателен съд (МНС) и борбата 
срещу безнаказаността

18. приветства актуализирането на политиката на ЕС относно МНС чрез Решение на 
Съвета от 21 март 2011 г. и преразглеждането на плана за действие на ЕС относно 
МНС; насърчава ЕС и неговите държави членки да приемат набор от вътрешни 
указания, определящи кодекс за поведение при контактите с лица, издирвани от 
Международния наказателен съд; призовава всички държави членки (по-конкретно 
Република Кипър, Чешката република, Унгария, Италия, Люксембург и Португалия) 
да подпишат рамкови споразумения с МНС, за да улеснят сътрудничеството и да 
интегрират напълно Римския статут в националното законодателство;

19. приветства приемането на измененията на Римския статут на Конференцията за 
преглед в Кампала, свързани с престъпната агресия и някои военни престъпления, и 
призовава всички държави – членки на ЕС незабавно да ратифицират тези 
съществени изменения и да ги прилагат като част от своите национални наказателни 
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системи; приветства обещанията на ЕС, по-специално тези относно борбата срещу 
безнаказаността като основна ценност, която трябва да се споделя от партньорите на 
ЕС при сключването на споразумения, и призовава за последователното им 
прилагане;

20. препоръчва ЕС непрекъснато да насърчава зачитането, сътрудничеството и 
оказването на помощ на МНС в рамките на Споразумението от Котону и на диалога 
между ЕС и регионалните организации, и трети държави;

21. приветства финансовата и логистична подкрепа за МНС от страна на ЕС и 
държавите членки и препоръчва тя да се запази; изразява дълбоката си загриженост 
относно резултата от бюджетните обсъждания по време на сесията на Асамблеята 
на държавите — страни по Римския статут през декември 2011 г., който създава 
опасност Съдът да остане с недостатъчно финансиране и по този начин ограничава 
правораздавателните му функции и възможности да реагира на нови ситуации;  
призовава ЕС и държавите-членки да окажат силна подкрепа за функционирането 
на Съда;

Политики на ЕС в подкрепа на демократизацията 

22. отново изразява убеждението си, че всички външни действия на ЕС трябва да 
съчетават измерение на развитието, което е съсредоточено върху социално-
икономическия напредък за всички хора въз основа на устойчивото развитие, и 
политическо измерение, което подкрепя плурализма, демокрацията и зачитането на 
правата на човека;

23. счита, че ЕС следва да дава на страните партньори статут на „напреднали“ само при 
условие, че изискванията относно правата на човека и демокрацията са изпълнени;

24. призовава за системна подкрепа за новоизбраните свободно и честно парламенти, 
най-вече в страните в преход или в страните, в които ЕС е изпращал мисии за 
наблюдение на избори; счита, че тази подкрепа следва да се финансира от 
Европейския инструмент за демокрация и права на човека (ЕИДПЧ) и от 
географските инструменти;

25. отбелязва плановете за учредяване на Европейска фондация за демокрация (ЕФД); 
подчертава потенциалната функция на Фондацията като гъвкав и експертен 
инструмент за подкрепа на участниците, стремящи се към демократична промяна в 
недемократични държави и в държави в преход; настоятелно призовава Съвета да 
гарантира, че всеки подобен инструмент ще допълва дейностите на съществуващите 
инструменти и по-специално на ЕИДПЧ; подчертава, че приносът на ЕС към 
бюджета на ЕФД трябва да бъде действително допълващ и да се предоставя в пълно 
съответствие с финансовите правила, като се спазва правото на бюджетния орган да 
извършва проверка и контрол;

Подкрепа за провеждане на избори

26. подчертава значението на процеса на политическа подкрепа, който не е 
съсредоточен само върху периода непосредствено преди и след изборите, а се 
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основава на последователност; приветства вниманието, което ВП/ЗП отделя на 
„дълбоката демокрация“, която свързва демократичните процеси с правата на 
човека, свободата на изразяване и сдружаване, принципите на правовата държава и 
доброто управление;

27. подчертава отново значението на избора на приоритетни държави за мисии за 
наблюдение на избори въз основа на въздействието, което дадена мисия може да 
окаже за насърчаване на процес на реална дългосрочна демократизация, като 
например Судан, Украйна и Киргизстан през 2010 г.;

28. призовава Съвета и Комисията да разработят политическа стратегия по отношение 
на всяка мисия за наблюдение на изборите на ЕС, последвана от оценка на 
демократичния напредък две години след мисията, която да се представи по време 
на годишните разисквания на Парламента с ВП/ЗП по въпросите на правата на 
човека;

29. подчертава важността в края на всяка мисия за наблюдение на избори да се 
отправят реалистични и постижими препоръки, като разпространението и 
мониторинга на тези препоръки се осъществява от делегации на ЕС; счита, че 
постоянните делегации на Парламента и съвместните парламентарни асамблеи 
следва да играят по-голяма роля при проследяването на изпълнението на тези 
препоръки и в анализа на постигнатия напредък в областта на правата на човека и 
демокрацията;

Диалог и консултации с трети държави по въпросите на правата на човека

30. подчертава, че участието в структуриран диалог относно правата на човека, макар и 
приветствано, често се използва като претекст, за да се избегне обсъждането на тези 
въпроси на по-високо политическо равнище, включително на партньорски срещи на 
високо равнище; призовава всички институции на ЕС да положат по-големи усилия, 
така че да интегрират този диалог във всички вътрешнодържавни външни дейности 
на ЕС;

31. изразява по този повод разочарованието си от липсата на напредък по редица 
диалози относно правата на човека (които в момента наброяват над четиридесет) и 
отбелязва мнението, изразено в някои кръгове, че в определени случаи, 
консултациите на ЕС във връзка с правата на човека са инструментализирани и са се 
превърнали по-скоро в процес, отколкото в средство за постигане на измерими, 
осезаеми резултати;

32. изразява съжаление, че оценките след проведените диалози/консултации не са 
довели до разработването на ясни показатели или референтни стойности за 
изпълнение; настоятелно призовава целите да бъдат определяни предварително и 
оценявани веднага след всеки диалог или консултация по прозрачен начин и с 
участието на възможно най-широк кръг заинтересовани страни; подчертава, че 
заключенията от тези оценки трябва да бъдат представяни на срещи на високо 
равнище и при други контакти между ЕС и неговите партньори, както и трябва да 
информират действията на ЕС и неговите държави-членки в други двустранни и 
многостранни условия;
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33. изразява разочарование да отбележи, че са извършени ограничен брой оценки, 
които са проведени нерегулярно, въпреки изискването на Насоките, диалозите да 
бъдат „ оценявани за предпочитане на всеки две години“; изразява силно 
съжаление, че до момента Европейският парламент не е вземал систематично 
участие при изготвянето на оценки, включително за Русия и Китай; призовава за 
формализиране на достъпа на Европейския парламент до тези оценки и за 
гарантиране, че това ще се извършва по възможно най-открития и прозрачен начин; 
припомня, че в съгласно Насоките „гражданското общество ще участва в този 
процес на оценяване“ и счита, че изпълнението на този ангажимент изисква 
създаването на конкретен механизъм за тази цел;

Клаузи за правата на човека и демокрацията

34. призовава всички договорни отношения с трети държави, както с 
индустриализирани, така и с развиващи се, включително секторни споразумения, 
търговски споразумения и споразумения за техническа или финансова помощ, да 
включват без изключение ясно формулирани клаузи относно правата на човека и 
демокрацията;

35. подчертава, че прилагането на тази клауза в сегашния ѝ вид, например в 
споразуменията за свободна търговия (ССТ) с Колумбия/Перу, които предстои да 
бъдат разгледани в Парламента, предоставя възможност на самия Европейски 
парламент да проучи потенциала за определяне на референтни стойности за оценка 
на спазването на правата на човека преди ратификацията, с цел постигане на 
конкретен и проверим напредък по отношение на правата на човека; насърчава 
Комисията да изготви нова „клауза образец“ относно международните задължения 
на страните, която да включва процедура за консултации и да определя 
политическите и правни механизми, които да се използват при искане за прекъсване 
на сътрудничеството поради повторни или системни нарушения на правата на 
човека в нарушение на международното право; препоръчва разработването на ясна 
система от санкции, които не предвиждат прекратяване; настоява твърдо за 
необходимостта Парламентът да участва във вземането на решения съвместно с 
Комисията и Съвета в това отношение;

36. подчертава необходимостта да се осигури ефективен мониторинг на изпълнението 
на поетите ангажименти по отношение на зачитането и насърчаването на правата на 
човека и демократичните принципи; призовава за използване на проучвания на 
въздействието върху правата на човека и демокрацията в допълнение към 
съществуващите такива по отношение на устойчивото развитие, и съдържащите се в 
тях оценки и заключения да бъдат вземани предвид при преговори и да намират 
отражение в окончателните споразумения; 

Търговия и права на човека

37. очаква във всички бъдещи споразумения за свободна търговия да бъде включван 
всеобхватен раздел за социални въпроси и за въпроси относно околното среда и в 
контекста на текущите преговори изказва съжаление относно възраженията срещу 
този принцип, изразени от някои партньори като Индия и Канада; призовава 
разделът относно устойчивото развитие в споразуменията да бъде подсилен чрез 
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включване на процедура за подаване на жалби, отворена за социалните партньори и 
гражданското общество, както и чрез създаване на независим орган за разрешаване 
на съответните спорове и възможност за прибягване до механизъм за уреждане на 
спорове с предвидени разпоредби за налагане на глоби и суспендиране на 
търговските привилегии в случай на сериозно нарушение на съответните стандарти 
в областта на околната среда и на трудови стандарти, еквивалентен на механизмите 
относими при разпоредбите за достъп до пазара; 

Европейска политика за съседство (ЕПС)

38. счита, че „арабската пролет“ послужи, за да покаже неспособността на досегашните 
политики на ЕС да подкрепят ефективно силното желание на хората за отговорно и 
представително управление в държави, където такова е отказано; затова приветства 
Съвместните съобщения на Комисията и ВП/ЗП относно „Нов отговор на промените 
в съседните държави“ и „Партньорство за демокрация и споделен просперитет с 
Южното Средиземноморие“, и възприетия подход за споделени ангажименти и 
взаимна отчетност, по-тясно обвързване с условия, диференциране на политиките, 
развитие на многостранното и подрегионалното сътрудничество и принципа на 
допълнително ангажиране на гражданското общество;

39. изразява отново становището си, че основаващия се на постигнати резултати подход 
„повече за повече“, също така предполага „по-малко за по-малко“; настоява 
разграничаването да се основава на ясно определени критерии и редовно 
наблюдавани референтни стойности и предлага референтните стойности, 
определени в съобщенията, да се използват като цели и да бъдат допълвани от по-
конкретни, измерими, постижими и обвързани със срокове референтни стойности; 
призовава ЕСВД и Комисията да предоставят ясна и подходяща методология за 
оценка на постиженията на страните от ЕПС по отношение на зачитането и 
насърчаването на демокрацията и правата на човека, да предават редовни доклади, 
които да служат за основа при разпределяне на средства съгласно подхода „повече 
за повече“, и да включват тези оценки в годишните доклади за напредъка;

40. подчертава решаващото значение на активното участие на гражданското общество и 
на приноса му към процесите на управление и настоява в бъдеще гражданското 
общество да бъде ангажирано, така че да допринася пряко чрез 
институционализиран „механизъм на гражданското общество за мониторинг“;

41. изразява дълбока загриженост, че четири държави – партньори по Европейската 
политика за съседство не са подписали Факултативния протокол против 
изтезанията, единадесет държави не са го ратифицирали, а още четиринадесет не са 
определили необходимите национални мерки за превенция; призовава за спешни 
действия от страна на ЕС, за да се компенсира това забавяне; 

Външни финансови инструменти, по-специално ЕИДПЧ

42. отбелязва, че въпреки силните политически изявления на ЕС в подкрепа на правата 
на човека, надолу по веригата в програмния цикъл се е наблюдавало 
„разводняване“, като обещанията за зачитане на правата на човека са изчезвали в 
конкретните инструменти и при отпускането на средства за държавите по сектори; 
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отбелязва, че за съжаление правата на човека и демокрацията понякога са били 
„гетоизирани“ в ЕИДПЧ в ущърб на интегрирането им във всички инструменти;

43. приветства съобщението на Комисията относно Програмата за промяна и нейния 
акцент върху взаимообвързаността на целите за развитие, демокрация, права на 
човека, добро управление и сигурност; приветства засиленото внимание към 
ангажиментите на страните партньори при определяне на комбинацията от 
инструменти и условия на национално ниво; приветства израза, който тази политика 
намира в съобщението на Комисията относно „Бъдещия подход към бюджетната 
подкрепа за трети страни“, което гласи, че обща бюджетна подкрепа ще се 
предоставя само ако страните партньори се ангажират да спазват международните 
стандарти за правата на човека и демокрацията; призовава Комисията и ЕСВД да 
реализират тази политическа рамка в конкретни, оперативни, обвързани със срокове 
и измерими дейности, интегрирани в различните области на сътрудничество и 
придружени от необходимото укрепване на институционалните рамки и 
административния капацитет;

44. отбелязва, че за да се оптимизира последователността и ефективността, е необходим 
стратегически подход за комбиниране на различни географски и тематични 
инструменти за защита и насърчаване на правата на човека въз основа на солиден 
анализ на местните особености; във връзка с това приветства ангажимента, поет на 
12 декември 2011 г. в съвместното съобщение „Правата на човека и демокрацията в 
основата на външните действия на ЕС — към по-ефективен подход“ да се вземат 
предвид националните стратегии за правата на човека при програмните и 
изпълнителни етапи от подкрепата на ЕС и приканва ВП/ЗП да състави по-подробна 
методология за изпълнение на този ангажимент;

45. приветства предложенията на Комисията относно инструментите за външна дейност 
след 2014 г., по-специално акцентът върху необходимостта от въвеждане на 
опростени и гъвкави процедури за вземане на решения, които ще позволят по-
бързото приемане на прилагането на годишни програми за действие и съответно 
предоставяне на помощ; оценява обстойните консултации, провеждани сред 
гражданското общество и вярва, че в окончателните документи ще бъдат взети под 
внимание опасенията на всички заинтересовани страни;

46. приветства по-ясното определение на целите на ЕИДПЧ и актуализирания му 
обхват, който отразява по-силния акцент върху икономическите, социалните и 
културните права, свободата на мисълта и подкрепата за демокрацията; оценява 
новата възможност за директно отпускане на безвъзмездни помощи за финансиране 
на дейности в най-трудни условия или ситуации или за увеличаване на подкрепата 
за защитници на правата на човека и нерегистрирани организации;

47. подчертава факта, че при планирането на ЕИДПЧ трябва да бъдат спазени 
прерогативите на Парламента и следователно твърдо поддържа становището, че 
стратегическите документи за ЕИДПЧ не могат да бъдат считани за актове за 
изпълнение и трябва да бъдат приети в съответствие с процедурата, предвидена в 
член 290 от ДФЕС за делегираните актове;
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Смъртно наказание

48. приветства успешния резултат от Резолюция 65/206 на Общото събрание на ООН от 
21 декември 2010 г. относно мораториум върху използването на смъртно наказание 
и важната роля на ЕС за постигане на тази победа; с интерес очаква едно силно 
партньорство с държавите членки и ЕСВД по повод резолюцията на Общото 
събрание през 2012 г.; 

49. призовава ВП/ЗП, ЕСВД и Комисията да предоставят насоки за цялостна политика 
по отношение на гражданите на ЕС, изправени пред екзекуции в трети страни, която 
да включва солидни механизми за идентифициране, предоставяне на правна помощ 
и правна намеса от страна на ЕС;

Контрол над въоръженията

50. отбелязва, че 60% от всички отделни случаи на нарушения на човешките права и 
злоупотреби, във и извън рамките на въоръжен конфликт, документирани от 
„Амнести интернешънъл“, са пряко свързани с употреба на малокалибрено и леко 
стрелково оръжие; приветства глобалното лидерство на ЕС при приемането на 
правно обвързваща обща позиция относно износа на оръжие през 2008 г., но 
отбелязва необходимостта да се обърне допълнително внимание на мониторинга на 
нейното изпълнение на равнището на Европейския съюз; настоятелно призовава ЕС 
да поддържа твърда позиция относно подписването на международен договор за 
търговия с оръжие на конференцията на ООН през тази година и да гарантира 
приемането на стабилен, правно обвързващ договор;

Изтезания и други форми на жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или 
наказание

51. призовава всички държави членки, които все още не са ратифицирали 
Факултативния протокол към Конвенцията на ООН против изтезанията, да го 
направят, за да се постигне по-голяма съгласуваност на вътрешните и външните 
политики;

52. отново призовава Комисията да включи в Регламент (ЕО) № 1236/2005 на Съвета 
относно търговията с някои стоки, които биха могли да бъдат използвани с цел 
прилагане на смъртно наказание, изтезания или други форми на жестоко, нечовешко 
или унизително отнасяне или наказание, клауза „крайна употреба за изтезание“, 
която да дава възможност на държавите членки, въз основа на предварителна 
информация, да въведат лицензионен режим и по този начин да отказват износа на 
предмети, за които съществува значителен риск да бъдат използвани за такива цели 
от крайните потребители, за които са предназначени;

Защитници на правата на човека 

53. приветства политическия ангажимент на ЕС да подкрепя защитниците на правата на 
човека и големия брой положителни примери на демарш, наблюдение на процеси, 
посещения в затвора и други конкретни действия, предприети от мисии и делегации 
на ЕС, но остава загрижен от факта, че насоките на ЕС относно защитниците на 
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правата на човека не се прилагат в някои трети страни; счита, че ВП/ЗП следва да 
даде препоръки за засилване на действията на тези мисии, където очевидно 
изпълнението е слабо;

54. подчертава значението на системното поддържане на контактите с независимото 
гражданско общество, както и на осигуряването на по-директен и по-лесен достъп 
на защитниците на правата на човека до делегациите на ЕС в трети страни; 
приветства назначаването в делегациите и/или в посолствата на държавите членки 
на служители за връзка със защитниците на правата на човека и подчертава, че те 
трябва да бъдат служители с опит и подходящо обучение, чиито функции са добре 
известни, както във вътрешен план, така и във външен; изключително силно 
приветства факта, че ВП/ЗП заяви намерението си винаги да се среща със 
защитниците на човешките права по време на своите посещения в трети страни и 
призовава всички членове на Комисията с отговорности в областта на външните 
отношения да следват тази практика и да предоставят на Парламента доклади 
относно тези контакти; 

55. призовава отново за по-голямо междуинституционално сътрудничество по 
въпросите, свързани със защитниците на правата на човека; счита, че способността 
за реагиране на ЕС и съгласуваността между действията на различните институции 
при неотложни кризи във връзка със защитниците на човешките права биха били 
подпомогнати в голяма степен от обща система за предупреждение на базата на 
контактни центрове и насърчава Съвета и Комисията да проучат допълнително тази 
възможност;

Пол

56. акцентира върху различните роли, опита и приноса на жените в условията на мир и 
сигурност; осъжда сексуалното насилие в страни като Демократична република
Конго и призовава за нулева толерантност към извършителите, особено сред военни 
и полицейски сили на мисии и операции с мандат на ЕС;

57. приветства факта, че ЕС е на челни позиции в изпълнението на Резолюция 1325 на 
Съвета за сигурност на ООН и придружаващите резолюции; призовава Съвета, 
Комисията и ЕСВД да увеличат усилия си за преодоляване на разминаването между 
политика и практика и призовава държавите членки, които все още не са приели 
национални планове за действие, незабавно да го направят;

58. приветства неуморната подкрепа от страна на ВП/ЗП на засилване на ролята на 
жените и я призовава да институционализира Междуинституционалната 
неформална работна група относно жените, мира и сигурността (ЖМС), като 
осигури председател на пълно работно време, който да действа и като координатор 
по въпросите на равенството между половете в ЕСВД, като част от предоставянето 
на необходимите човешки и финансови ресурси за изпълнението на тази задача; 

59. призовава ВП/ЗП да насърчава равните възможности в ЕСВД, както е посочено в 
Правилника за длъжностните лица; призовава ВП/ЗП и държавите членки да 
предлагат високопоставени жени кандидати за ръководни длъжности в мисии на 
ЕСВД и Общата политика за сигурност и отбрана (ОПСО); приветства напредъка, 
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постигнат в контекста на мисиите на ОПСО, по отношение на назначаването на 
съветници по въпросите на равенството между половете в почти всички мисии и в 
предоставянето на обучение в самата мисия; призовава Съвета да включи препратка 
към Резолюция 1325 на Съвета за сигурност на ООН в решенията на Съвета за 
издаване на мандати за мисии; препоръчва преди мисии държавите членки да 
осигуряват на целия военен и командирован цивилен персонал стандартно обучение 
по въпросите на равенството между половете;

60. приветства приемането от Съвета на Европа на изключителната по своето значение 
Конвенция относно предотвратяването и борбата с насилието срещу жените и 
домашното насилие, която създава цялостна рамка за предотвратяване на насилието, 
защита на жертвите и прекратяване на безнаказаността, и призовава всички държави 
членки бързо да подпишат и ратифицират тази конвенция;

61. решително осъжда гениталното осакатяване на жени като варварско нарушаване на 
физическата неприкосновеност на жените и момичетата; твърдо отхвърля всяко 
позоваване на културни, традиционни или религиозни практики като смекчаващ 
вината фактор; настоятелно призовава Комисията да обърне специално внимание на 
подобни традиционни вредни практики в своята стратегия за борба с насилието 
срещу жените;

62. призовава Съвета да включи въпроса за „насилствените бракове“ в насоките на ЕС 
относно насилието срещу жени и момичета; насърчава Комисията и Съвета да 
разработят методи за събиране на данни и показатели за това явление и насърчава 
ЕСВД да включи този въпрос при разработването и прилагането на стратегиите за 
правата на човека на отделните държави; изисква от държавите членки да помислят 
за общо определение, за изготвяне на национални планове за действие и обмен на 
добри практики;

Дискриминация

63. настоятелно призовава Съвета и Комисията да разработят набор от инструменти за 
извеждане на преден план на правото на свобода на религията и вярата в своята 
външна политика, който да включва механизми за установяване на нарушения и да 
включва в процеса на подготовката си организации на гражданското общество; 
приветства действията на ЕС на различни форуми на ООН срещу нетолерантността 
и дискриминацията на религиозна или верска основа и неговата непоклатима и 
принципна позиция по отношение на резолюциите за борба против охулването на 
религиите; по-специално подчертава значението на провеждането на конструктивен 
диалог с Организацията на ислямската конференция (ОИК) по този въпрос;

64. поздравява Съвета, ЕСВД, ВП/ЗП, Комисията и държавите членки за ангажимента 
им в защита на човешките права на лесбийките, гейовете, бисексуалните и 
транссексуалните лица в двустранните отношения с трети страни, на многостранни 
форуми, както и чрез ЕИДПЧ; приветства повторното въвеждане от ОСООН на 
сексуалната ориентация като основание за защита от извънсъдебни, бързи или 
произволни екзекуции и приветства усилията на ЕС за постигане на тази цел; 
призовава Комисията да се застъпи за премахване на половата идентичност от 
списъка на психични и поведенчески разстройства в преговорите за 11-ата версия на 
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Международната класификация на болестите (МКБ–11) и да се търси друга 
класификация извън патологизацията; заявява отново, че принципът за недопускане 
на дискриминация, включително на основание пол и сексуална ориентация, не 
трябва да бъде излаган на риск в партньорството между АКТБ и ЕС; повтаря 
изискването си към Комисията да изготви цялостна пътна карта срещу 
хомофобията, трансфобията и дискриминацията, основана на сексуалната 
ориентация и половата идентичност, както и да обърне внимание на нарушенията на 
човешките права по света на посочените основания; призовава държавите – членки 
на ЕС, да предоставят убежище на хора, които бягат от преследване в страните, 
където лесбийките, гейовете, бисексуалните и транссексуалните лица са 
инкриминирани, като се вземе предвид основателният страх на кандидатите от 
преследване и се разчита на тяхното самоопределяне като лесбийки, гейове, 
бисексуални или транссексуални лица;

65. осъжда всички форми на нарушения на правата на човека, извършени срещу хора, 
дискриминирани на основание работа и произход, както и ограничения достъп до 
правосъдие за пострадалите; призовава ЕС и неговите държави членки да одобрят 
проекта на ООН за принципи и насоки за ефективно премахване на 
дискриминацията на основание работа и произход;

66. призовава ЕС да насърчи правителствата на развиващите се страни да се ангажират 
с поземлена реформа, където е необходимо, с цел гарантиране на правото на 
собственост върху земята на коренното население, и по-специално на жените, и 
предотвратяване на практиките на присвояване на земя от корпорациите; 
подчертава, че е необходимо да се защитава земята, владението и ползването ѝ от 
дребни местни стопани, както и достъпът на местните общности до природни 
ресурси; настоятелно призовава ЕС при договаряне на търговските споразумения да 
отстоява правото на достъп до природни ресурси, най-вече на местното и коренното 
население;

67. обръща внимание на сериозния проблем, който съществува в няколко страни в 
Подсахарска Африка, свързан с обвиняването на деца в магьосничество, което води 
до тежки последици, вариращи от социално изключване до детеубийство; отбелязва, 
че държавата носи отговорност да защитава децата от малтретиране и следователно 
призовава ЕСВД да обърне особено внимание на съдбата на тези деца при 
провеждането на диалози относно правата на човека с правителствата на 
съответните държави и при планирането на външните финансови инструменти;

Свобода на изразяване и (социални) медии

68. подчертава, че свободата на изразяване, независимостта и плурализмът на медиите 
са съществени елементи на устойчивата демокрация, чрез които се постига 
възможно най-активно участие на гражданското общество и оправомощаване на 
гражданите; затова призовава към увеличена подкрепа за насърчаване на свободата 
на медиите, защита на независимите журналисти, намаляване на цифровото 
разделение и улесняване на достъпа до интернет;

69. отбелязва, че интернет е станал едно от най-важните комуникационни средства, 
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чрез които гражданите упражняват правото си на свобода на мнение и изразяване и 
е изиграл важна роля за насърчаване на правата на човека, демократичното участие, 
отговорността, прозрачността и икономическото развитие;

70. приветства инициативата на Комисията относно стратегията за сигурна връзка „No 
Disconnection Strategy“; приканва Комисията да представи предложение за 
регулиране на износа на продукти и услуги, насочени към блокиране на уебсайтове, 
филтриране на резултати от търсенето и заплашване на интернет потребители, 
включително защитници на човешките права; счита, че доставчиците на 
телекомуникационни и интернет услуги трябва да се поучат от грешките в 
миналото, като например решението на Vodafone да се поддаде на исканията на 
египетските власти през последните седмици от режима на Мубарак да преустанови 
услугите си и да разпространява проправителствена пропаганда; 

71. счита решението на Google да преразгледа своята дейност в Китай като 
положителен пример за трудните решения за компаниите за ИКТ, когато са 
изложени на риск правата на човека, по-специално свободата на изразяване и 
правото на неприкосновеност на личния живот; приканва компаниите за ИКТ, след 
събитията от „Арабската пролет“, да включат процедури за оценка на риска в 
корпоративните си стратегии;

72. отбелязва, че новите технологии също така позволяват на свидетели и защитници на 
правата на човека да събират информация, която по-късно може да се използва за 
осигуряване на правосъдие за пострадалите; призовава ЕС да работи с Глобалната 
мрежова инициатива в подкрепа на развитието и разпространението на цифровите 
технологии за сигурност, което ще даде възможност на защитниците на човешките 
права чрез механизми за сигурно събиране, криптиране и съхранение на такива 
чувствителни данни, както и чрез използване на „облакова“ технология, да 
гарантират, че такъв материал не може да бъде открит и изтрит; призовава по-
специално Комисията да проучи и подкрепи развитието на технологиите с отворен 
код, като например разработката по проекта Martus, подкрепен от Държавния 
департамент на САЩ;

Стопанска дейност и права на човека

73. припомня, че ЕС си е поставил за цел насърчаването на корпоративната социална 
отговорност (КСО) в своите външни политики и приветства призива за по-голяма 
съгласуваност на европейските и световните подходи към КСО;

74. приветства ЕС за подкрепата му при изготвянето на Ръководните принципи на ООН 
за бизнес и права на човека и единодушното им приемане в Съвета по правата на 
човека; приветства встъпителната среща на работната група по въпросите на 
бизнеса и правата на човека, проведена на 16 – 20 януари 2012 г. и призовава ЕС да 
продължи да подкрепя и да дава своя принос към мандата на този орган;

75. приветства ангажимента на ЕС през 2012 г .  да работи с предприятията и 
заинтересованите страни за изработване на насоки относно човешките права за 
промишлените отрасли и МСП въз основа на Ръководните принципи на ООН; 
призовава Комисията да представи своя ангажимент да публикува до края на 2012 г. 
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доклад относно приоритетите на ЕС при прилагане на принципите, а след това да 
издава периодични доклади за напредъка; настоява, че всички европейски 
предприятия следва да се съобразяват с корпоративната отговорност за зачитане на 
правата на човека, както е посочено в Ръководните принципи на ООН; призовава 
държавите – членки на ЕС, до края на 2012 г. да изготвят национални планове за 
тяхното приложение;

76. счита, че разкриването от страна на големите компании на социална и екологична 
информация, включително такава относно въздействията върху правата на човека, е 
от изключително значение за прозрачността; приветства целта на Съвета по 
международно интегрирано отчитане (IIRC) да разработи интегрирана рамка за 
отчитане, приета в световен мащаб;

77. приветства проучването „Единбург“, поръчано от Г Д  „Предприятия и 
промишленост“, относно пропуските в управлението в ЕС по отношение на бизнеса 
и правата на човека и призовава Комисията да представи законодателни 
предложения в отговор на това; призовава по-специално ЕС да гарантира, че 
пострадалите от корпоративни злоупотреби на компании от ЕС в трети страни имат 
достъп до механизми за подаване на оплаквания и правосъдие в държавите – членки 
на ЕС, както при скорошния случай с компанията „Трафигура“;

78. отбелязва факта, че транснационалните корпорации все повече разчитат на частни 
военни и охранителни компании (ЧВОК), което неведнъж е водило до нарушаване 
на човешките права, извършено от служители на ЧВОК; счита, че е необходимо 
приемане на регулаторни мерки на ЕС, включващи всеобхватна нормативна уредба 
за установяването, регистрацията, лицензирането, наблюдаването и докладването на 
подобни компании, ако е необходимо; призовава Комисията да предложи 
препоръка, която да проправи пътя за директива, насочена към хармонизиране на 
националните мерки за контрол на услугите на ЧВОК, включително на 
доставчиците на услуги и обществените поръчки за услуги, и изготвянето на Кодекс 
за поведение, който да проправи пътя за решение, уреждащо износа на услуги на 
ЧВОК за трети страни; призовава за предоставяне на подробна информация на 
Европейския парламент от страна на ВП/ЗП относно наемането на ЧВОК на мисии 
на ОПСО и ОВППС, като се посочват професионалните изисквания и 
корпоративните стандарти, които изпълнителите трябва да спазват, приложимите 
разпоредби, правните отговорности и задължения, наложени върху тях и 
механизмите за контрол;

Засилване на действията на Европейския парламент в областта на правата на 
човека

79. отново призовава Съвета и Комисията да се позовават системно на резолюциите на 
Парламента и другите съобщения, като отговарят по същество;

80. признава необходимостта въпросите по правата на човека да бъдат интегрирани 
чрез работата на всички парламентарни комисии и делегации, които се занимават с 
външните отношения; препоръчва членовете на Европейския парламент системно 
да се срещат със защитници на правата на човека при официалните си мисии в трети 
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страни, за да предоставят на последните по-голяма видимост; приветства решението 
да се увеличат ресурсите, предоставяни на подкомисията по правата на човека, с 
оглед на промените, произтичащи от Договора от Лисабон;

81. приветства решението, взето от Бюрото на 12 декември 2011 г., да се създаде 
Дирекция за подкрепа на демокрацията в рамките на Генералната дирекция по 
външни политики за рационализиране и съгласуваност в работата на Парламента за 
насърчаване на демокрацията;

Стратегическата политика на Европейския съюз в областта на правата на 
човека

Общи положения

82. горещо приветства прегледа на политиката на ЕС за правата на човека и 
демократизацията, очертана в съвместното съобщение от 12 декември 2012 г., като 
положителен обзор на потенциала на ЕС; призовава държавите – членки на ЕС, да 
се ангажират изцяло с този процес и да приложат резултатите в националните си 
действия, както и на европейско равнище;

83. подкрепя факта, че съобщението се опира на концепциите за универсалност и 
неделимост на правата на човека и че фокусира действията на ЕС върху 
насърчаване на придържането на третите страни към поетите от тях ангажименти и 
задължения съгласно международното право в областта на правата на човека и 
международното хуманитарно право, и се стреми да укрепи системата на 
международното правосъдие;

84. признава, след събитията от „Арабската пролет“, необходимостта от 
съсредоточаване върху индивидуализирани подходи „отдолу нагоре“ и от поставяне 
на зачитането на правата на човека в центъра на външната политика на ЕС; счита, 
че ЕС трябва да се поучи от грешките в миналото, обобщени от факта, че до самото 
избухване на гражданската война в Либия все още се водеха преговори за рамково 
споразумение с Либия, въпреки доказателствата за убийството на 1 200 затворници 
преди повече от десетилетие и непрекъснатите сведения за изтезания, насилствени 
изчезвания и извънсъдебни екзекуции;

Процес

85. сега призовава за постигане на бърз, прозрачен и цялостен напредък към 
амбициозна окончателна обща стратегия на ЕС с ясни действия, срокове и 
отговорности и разработена с активното участие на заинтересованите страни, за да 
се пусне в действие т.нар. „сребърна нишка“; ангажира се да даде положителен 
принос заедно със Съвета към този междуинституционален процес, първоначално 
чрез тази резолюция и чрез допълнителна парламентарна резолюция на по-късен 
етап; счита, че този процес следва да завърши с приемането на обща стратегия от 
институциите, която ясно да очертава ролята и отговорностите на всяка институция 
и която непрекъснато да оценява изпълнението, включително във връзка с насоките;

86. счита, че определени действия, засегнати в съобщението, следва да излязат на 
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преден план, успоредно с напредъка към всеобхватна стратегия, а именно 
назначаване на специален представител на ЕС за правата на човека със силно 
обществено присъствие и с международен опит в насърчаването на международните 
права на човека; създаване на постоянно седалище в Брюксел на COHOM, която 
редовно да излиза със заключения относно положението във връзка с правата на 
човека в конкретни държави, след провеждане на диалози относно правата на 
човека;  изготвяне на график за изграждане на контактните центрове на делегациите 
на ЕС за права на човека и за определяне на служители за връзка със защитниците 
на човешките права във всички трети страни;

Съдържание

87. приветства значението, което се отдава в съобщението на стратегиите на държавите 
относно правата на човека; счита, че трябва да има общ първоначален модел, който 
да гарантира определена последователност, както и че във всички случаи са 
необходими консултации; подчертава, че потенциалната стойност на стратегиите 
ще бъде постигната, само ако тяхното значение се признае в целия спектър на 
двустранните отношения с отделните държави и ако те са достатъчно гъвкави, за да 
реагират последователно за подобряване на ситуацията, свързана с правата на 
човека;

88. подкрепя личното предложение на ВП/ЗП относно три теми за конкретни 
колективни действия на институциите през следващите три години; стреми се към 
намиране на ясни критерии за настоящия и бъдещия процес за избиране на темите; 
стреми се към изясняване на това как тези кампании ще повишат напредъка в 
конкретни области, без да засегнат цялостния ангажимент на ЕС към всички 
задължения по отношение на правата на човека;

89. подчертава значението, което се отдава в прегледа на гражданското общество като 
истински партньор в прилагането на стратегията на ЕС за права на човека, а не само 
в изпълнението на проекти; признава особено важната роля на защитниците на 
човешките права в този процес; призовава ЕС да признае пълния потенциал на 
различните местни участници да допринасят за промените, свързани с правата на 
човека в дадена държава, както и да осигури широка основа за подкрепа на тяхната 
работа;

90. подкрепя концепцията на ЕС за „дълбока демокрация“, развита от върховния 
представител; изказва съжаление, че критериите за дискриминация и равенство 
между половете не са включени в тази концепция; настоятелно призовава ЕСВД да 
интегрира напълно антидискриминационните мерки и показатели, за да гарантира, 
че ясно е поставен акцентът върху въпроса за правата на жените и равното им 
участие в политическия живот;

91. посочва, че продължават да са налице сериозни предизвикателства във връзка с 
недостатъчността на съществуващите диалози за правата на човека и във връзка с 
мониторинга и изпълнението на клаузите за правата на човека; отново потвърждава, 
че тези клаузи трябва да бъдат включени и във всички търговски и секторни 
споразумения;
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92. споделя мнението, че „цифровата дипломация“ представлява нов и жизнеспособен 
инструмент; призовава ЕСВД да разработи ясни насоки за своите делегации 
относно това как най-добре да използват социалните медии, както и за 
разработването на редовно актуализирана директория в социалните медии за 
действащите фактори на ЕС;

93. отбелязва, че към днешна дата почти половината от 100-те най-големи 
икономически субекти в света са частни компании; поздравява Комисията за 
нейното амбициозно и напредничаво съобщение относно КСО през 2011 г. и за 
ясната ѝ подкрепа за изготвянето на Ръководните принципи на ООН за бизнес и 
права на човека, и двете от които трябва да залегнат в основата на новата стратегия;

94. отчита, че съобщението приема необходимостта всички дейности за борба с 
тероризма да се извършват при пълно спазване на международните права на човека, 
на хуманитарното и бежанското право; подчертава, че този принцип трябва да се 
превърне в част от дискусиите относно всички нови мерки за борба с тероризма в 
рамките на ЕС и с партньорите в трети страни; счита, че ЕС трябва съвместно със 
стратегическите си партньори последователно да обръща внимание върху всички 
примери за несъответстващи мерки за борба с тероризма и да търси отговорност за 
нарушения във и извън ЕС; потвърждава, че политиката на ЕС за борба с тероризма 
следва изрично да забранява изтезанията в контекста на борбата с тероризма, както 
е отбелязано в заключенията на Съвета от 29 април 2008 г.;

95. приветства признаването на необходимостта от справяне с нарушенията на правата 
на човека в държавите членки и гарантиране на спазването на международните 
задължения на ЕС, за да се затвърди доверието в него; призовава да бъде даден 
пълен мандат на Работната група по основните права, правата на гражданите и 
свободното движение на хора, за да проучи къде има нарушения и да търси средства 
за тяхното отстраняване;

96. счита, че борбата срещу безнаказаността следва да бъде област на приоритетно 
действие за ЕС; счита, че актуализирането на инструментите на ЕС по отношение на 
МНС през 2011 г. представлява значителен напредък, който трябва да бъде отразен 
в една ориентирана към бъдещето стратегия на ЕС за правата на човека;

97. счита, че като част от изграждането на истинска култура за права на човека и 
демокрация, трябва да се извърши и ясен преглед на ролята, която изпълняват 
обслужващите лица по географски райони и работните групи на Съвета, както и на 
това какво означава стратегията за ежедневната им работа;

98. призовава за драстично засилване на ролята на Европейския парламент за 
насърчаване на прозрачността и отчетността при прилагането на стратегията на ЕС 
за правата на човека; отново заявява, че годишният доклад, изготвен от Съвета, сам 
по себе си не представлява механизъм за отчетност; отново заявява препоръките за 
интегриране, отправени от Парламента в неговите предходни годишни доклади, 
както и в доклада на комитета за политика и сигурност (КПС) от 1 юни 2006 г.
относно интегрирането на човешките права в ОВППС и в другите политики на ЕС, 
което все още не е напълно осъществено;
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99. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, на 
Комисията, на Европейската служба за външна дейност, на правителствата и 
парламентите на държавите членки и на държавите кандидатки, на Организацията 
на обединените нации, на Съвета на Европа и на правителствата на държавите и 
териториите, посочени в настоящата резолюция.


